ДОДАТОК № 2

до тендерної документації

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
ДОГОВІР № 

 про закупівлю товару
м. Рівне







«____» _________ 2023 року

ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ, в особі директора Ярусевича Андрія Ярославовича, що діє на підставі Положення про департамент (далі - Замовник), з однієї сторони, та 
________________________________________________________________________________, в особі __________________________________________________________, що діє на підставі ______________________________________________Статуту (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір про таке (далі — Договір):

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.Постачальник зобов’язується поставити, а Замовник – прийняти та оплатити товар Виріб з дроту (Сітка колюче-ріжуча армована «Єгоза») за ДК 021:2015 – 44310000-6 - Вироби з дроту  (далі — Товар), на умовах, що передбачені даним Договором.
1.2.Асортимент, кількість, комплектність, ціна Товару та обсяги встановлення наведені в Специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3.Обсяги закупівлі: 41000 м.п.
1.4.Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від поставки всього або частини Товару шляхом направлення Постачальнику відповідного повідомлення з переліком Товару, від якого він відмовляється, не пізніше 3 робочих днів до дати поставки Товару, зазначеного у повідомленні.
2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1.Постачальник гарантує що Товар є новим і якісним, та придатним для використання. Товар повинен відповідати всім технічним та іншим нормам, сертифікатам виробника, стандартам і правилам, встановленим діючим законодавством України для відповідного виду товару.
2.2.Відповідність Товару вимогам п.2.1. підтверджується сертифікатом повної відповідності ДСТУ / паспортом якості виробника / іншим документом встановленого компетентними органами зразка, які направляються на кожну партію Товару.

2.3.Заводська гарантія на Товар має відповідати гарантійному строку виробника.

2.3.1.Термін гарантії збільшується на час, протягом якого Товар не міг експлуатуватися у зв’язку з його невідповідністю до умов Договору.

2.4.Під партією товарів розуміються товари, передані на умовах цього договору за одним транспортним документом.

2.5.Постачальник гарантує відсутність прав на Товар у будь-якої третьої сторони, на знаходження у власності, заставі, користуванні, а також пов’язанні з інтелектуальною власністю та інше.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ РОЗРАХУНКІВ
3.1.Ціна цього Договору становить ______________грн. (______________________________грн. ______ коп.), у тому числі ПДВ - 20%:  _____________________грн. (_______________________________________________грн. ______ коп.).

3.2.Ціна Договору може змінюватись у бік зменшення за узгодженням сторін (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару).
3.3.Ціна за одиницю Товару може бути змінена у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. Про такі зміни Постачальник зобов’язаний попереджати Замовника у письмовій формі. У якості обґрунтування зміни ціни за одиницю Товару, Постачальник підтверджує рівень цін, що встановились на ринку відповідної продукції шляхом надання відповідної довідки ТПП або іншого уповноваженого на надання такої інформації органу.
3.4.Зміна ціни за одиницю Товару оформлюється письмово у вигляді додаткових угод до договору. Зміна ціни після оплати та/або поставки Товару не допускається.

3.5.Розрахунки між Сторонами здійснюються у Національній валюті України в безготівковій формі, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
3.6. З дати підписання видаткових накладних Замовник впродовж 10 (десяти) робочих днів зобов'язаний сплатити Постачальнику вартість Товару.
3.7.У разі поставки і встановлення частини Товару, згідно етапів поставки за календарним графіком, оплата здійснюється поетапно, за умови надання належним чином оформлених документів.

3.8.Зобов'язання Замовника з оплати вважається виконаним з моменту списання грошових коштів з розрахункового рахунку Замовника.

3.9.У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок здійснюється впродовж 10 (десяти) робочих днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на свій реєстраційний рахунок.
4. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ

4.1. Поставка Товару здійснюється згідно заявок у строк, що не перевищує терміни зазначені в календарному графіку, що є невід'ємною частиною договору, на умовах поставки: DDP, згідно правил ІНКОТЕРМС. Заявка вважається отриманою в день її надіслання на електрону пошту Постачальника, також заявка може надсилатися засобами факсимільного зв'язку, поштою.

При направленні заявки поштою (рекомендованим листом), датою отримання вважається дата особистого вручення, або третій робочий день від дати отримання поштовим відділенням зв'язку, в якому обслуговується одержувач листа.

Визначальною є дата надсилання заявки на електронну пошту.

4.2. Заявка оформлюється на фірмовому бланку Замовника та направляється Постачальнику за допомогою будь-яких з нижче наведених способів:

-  за допомогою електронної пошти;

-  за допомогою факсимільного зв’язку;

-  за допомогою пошти.
4.3. Товар відвантажується в упаковці, що відповідає його характеру та порі року. Тара і упаковка повинні захищати Товар від ушкоджень під час перевезення та від атмосферних опадів.

4.4. Приймання Товару за кількістю проводиться відповідно до чинного законодавства, а також відповідно до вимог діючого законодавства для даного виду Товару.

4.5. Приймання Товару за якістю проводиться представником Замовника.
4.6. У разі якщо актом незалежної експертної організації підтверджується невідповідність поставлених Товарів з умовами цього Договору, Постачальник зобов'язаний відшкодувати Замовнику витрати, пов'язані із залученням незалежної експертної організації, протягом трьох робочих днів, або інший термін, письмово узгоджений Сторонами, з моменту отримання рахунку Замовника, який вважається отриманим Постачальником після закінчення трьох робочих днів з моменту його відправлення Замовником за адресою Постачальника, вказаною в цьому Договорі.

4.7. У разі призупинення Замовником приймання Товарів представник Постачальника зобов'язаний з'явитися в строк 3 робочих днів або в інші терміни, узгоджені Сторонами, для участі у продовженні приймання Товарів і оформлення двостороннього акту.

4.8. Постачальник зобов'язаний надати Замовнику для приймання Товару, без додаткової оплати наступні документи:

- рахунок на оплату Товару;

- транспортні та супровідні документи (в тому числі товарно-транспортну накладну та видаткову накладну на поставлені Товари при постачанні автомобільним транспортом; залізничну накладну при постачанні залізницею);

- видаткова накладна;

- акт про приймання Товару;

- сертифікат чи паспорт повної відповідності діючим стандартам.
4.9. Постачальник, якщо він є платником ПДВ або протягом дії Договору отримає статус платника ПДВ, зобов'язаний зареєструвати податкові накладні та (або) розрахунки коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних на всю суму виниклих у Постачальника податкових зобов'язань в строки, встановлені Податковим кодексом України.

4.10. Постачальник зобов'язаний при оформленні первинних документів, пов'язаних з виконанням цього Договору, в податковій накладній відображати код товару згідно з УКТ ЗЕД стосовно кожної позиції Товару.

4.11. Своєчасне ненадання Постачальником податкової накладної або її оформлення з порушенням порядку заповнення, встановленого Податковим кодексом України, або надання податкової накладної з порушенням вимог щодо електронного підпису уповноваженої особи, яка її підписала, або не підтвердження реєстрації податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних в строк передбачений Податковим кодексом України, є обставиною для відкладення настання обов’язку Замовника щодо здійснення оплати товару за цим Договором, до моменту одержання Замовником такої податкової накладної/розрахунків коригування, та одержання інформації з Єдиного реєстру податкових накладних про підтвердження факту здійснення такої реєстрації Постачальником та перевірки податкової накладної на предмет додержання вимог законодавства щодо її заповнення та підписання, при цьому будь-які штрафи та санкції щодо несвоєчасного здійснення оплати товару до Замовника не застосовуються.

4.12. Замовник має право відмовитися від приймання поставлених Товарів до надання документів, зазначених в п.4.9. цього Договору. 

4.13. У разі поставки Товарів, що не відповідають умовам Договору (за якістю, номенклатурою, упаковкою) або супровідним документам, а також Товарів, пошкоджених внаслідок невідповідної упаковки і / або маркування, порушень правил транспортування (при доставці транспортними засобами Постачальника або перевізника за договором з Постачальником), товари приймаються Замовником на зберігання.

4.14. Дострокове відвантаження Товару заборонене. Право дострокового відвантаження Товару може бути надано Постачальнику за умови попередньої письмової згоди Замовника. У разі поставки Товару Постачальником без повідомлення Замовника, або в разі дострокової поставки Товару без письмової згоди Замовника, Замовник має право відмовитися від приймання і оплати поставленого Товару без пояснення будь-яких причин і відшкодування Постачальнику будь-яких витрат (збитків). Всі витрати, пов'язані з поверненням даного Товару, в тому числі всі транспортні витрати і витрати на зберігання, оплачуються Постачальником.

4.15. У разі порушення Постачальником умови про термін поставки більш ніж на 15 (п’ятнадцять) робочих днів, Замовник має право відмовитися від приймання і оплати простроченого постачанням Товару без пояснення будь-яких причин і відшкодування Постачальнику будь-яких витрат (збитків) і розірвати Договір в односторонньому порядку.

4.16. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок протягом 7 (семи) робочих днів, або в інший термін, узгоджений Сторонами, з моменту надіслання йому відповідного повідомлення Замовника виконати зазначені в повідомленні вимоги про заміну Товару, про відшкодування Замовнику всіх понесених ним витрат і збитків, пов'язаних з постачанням Товарів неналежної якості (в тому числі витрат зі зберігання, транспортування, утилізації всіх або частини Товару). 
5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Постачальник має право:

5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений і встановлений якісний Товар.

5.1.2. На дострокову поставку і встановлення Товару за письмовим погодженням Замовника. 

5.1.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 30 (тридцять) робочих днів до моменту фактичного припинення цього Договору.

5.2. Постачальник зобов’язаний:

5.2.1. Забезпечити поставку і встановлення Товарів у строки, встановлені цим Договором за адресою визначеною Замовником у заявках в межах Рівненської області.

5.2.2. Забезпечити відповідність якості Товару діючим в Україні ДСТУ, ТУ та підтверджувати відповідними документами якість та відповідність Товару.

5.2.3. Забезпечити наявність достатньої кількості Товару для своєчасного та належного виконання своїх обов’язків згідно Договору.

5.2.4. Якщо поставлений товар виявиться неякісним, або таким, що не відповідає умовам, Постачальник зобов’язаний замінити цей товар. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.

5.2.5. Провести дезінфікуючи заходи, якщо такі заходи передбачено для даного виду Товару.

5.2.6. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти, виявлені протягом гарантійного строку або замінити Товар та (або) його комплектуючи без будь-яких витрат з боку Замовника, якщо не доведе, що дефекти виникли в наслідок порушення Замовником правил експлуатації та (або) умов зберігання Товару і (або) його комплектуючих, належним чином повідомлених Замовнику Постачальником. При цьому гарантійний строк продовжується на той час, протягом якого Товар або його комплектуючі не використовувалися через виявлені дефекти. Якщо Постачальник не усуне дефекти Товару та (або) не зробить заміну протягом 20 (двадцяти) робочих днів з дати направлення йому Замовником відповідного повідомлення, Замовник матиме право усунути ці дефекти за рахунок Постачальника без будь-якого збитку щодо своїх прав за гарантіями, а Постачальник зобов'язаний відшкодувати всі витрати Замовника на проведення таких ремонтних робіт, а також всі інші витрати Замовника, пов'язані з проведенням вказаних ремонтних робіт, протягом 15 (п'ятнадцяти) днів з дати направлення йому Замовником повідомлення про це, на умовах підписання заявки викладених в п.4.1. Договору.

5.3. Замовник має право:

5.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати якісний Товар, зазначений у Специфікації. 

5.3.2. Здійснювати контроль і нагляд за поставкою і встановленням Товару Постачальником .

5.3.3. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у п.4.8. цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).

5.3.4. Зменшувати обсяг закупівлі та загальну суму цього Договору залежно від реального фінансування видатків шляхом укладання додаткових угод.

5.3.5. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 5 календарних днів.
5.3.6. Залучати чи делегувати повноваження для забезпечення отримання Товару третім особам, у тому числі шляхом укладення відповідних договорів.
5.4. Замовник зобов’язаний: 
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість Товару відповідно до умов Договору.

5.4.2. Своєчасно повертати оформлені належним чином видаткові накладні.

5.4.3. На вимогу Постачальника здійснювати звірку розрахунків.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.

6.2. У разі несвоєчасного виконання взятих на себе зобов'язань з поставки і монтажу (контрольної збірки) Товару, Постачальник повинен сплатити Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від ціни непоставленого Товару, за кожен день затримки поставки. У разі порушення строків поставки більше ніж на 15 робочих днів Замовник має право відмовитись від подальшого приймання та оплати Товару.

6.3. У разі порушення термінів або обсягів поставок Товару, Постачальник сплачує Замовнику неустойку у розмірі 10% від ціни непоставлених в зазначений термін Товарів.

6.4. У разі передачі Постачальником Товару неналежної якості, що може бути встановлено Замовником при отриманні, Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% від ціни такого Товару.
6.5. У разі відмови від поставки Товару, Постачальник повинен сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% від ціни договору.
6.6. У разі, якщо усунення дефектів або заміни Товару перевищить 20 (двадцять) робочих днів, Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 10 % від ціни Договору, а також відшкодовує всі понесені Замовником збитки.

6.7. У разі настання події передбаченої п. 4.14. цього Договору, Товар вважається поставленим з порушенням комплектності і не прийнятим Замовником. Замовник направляє лист на адресу Постачальника про взяття Товару Постачальника на зберігання. При цьому Постачальник сплачує Замовнику неустойку в розмірі 0,1 % від ціни Договору, за кожен день зберігання Замовником Товару Постачальника.

6.8. У разі передачі Постачальником третім особам повністю або частково своїх правах та зобов'язань за цим договором без попередньої письмової згоди Замовника, Постачальник сплачує штраф у розмірі 50 % від ціни договору.

6.9. Неустойка, що підлягає сплаті Постачальником, а також понесені Замовником витрати і збитки, що підлягають відшкодуванню Постачальником, розраховані в порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством, можуть бути утримані Замовником в односторонньому безумовному порядку (в тому числі після закінчення терміну дії цього Договору) з суми, що підлягає оплаті Постачальнику, шляхом відправки Постачальнику відповідного повідомлення із зазначенням суми неустойки, розрахунку витрат і збитків.

Утримання неустойки, витрат і збитків не тягне за собою зміну ціни Договору.

Після перерахування Замовником грошових коштів в сумі, що підлягає оплаті Постачальнику з утриманням неустойки, витрат і збитків, зазначених у повідомленні, зобов'язання Замовника по перерахуванню грошових коштів вважаються виконаними в повному обсязі в сумі, що підлягала сплаті Постачальнику до утримання неустойки, витрат і збитків, а також зобов'язання Постачальника по сплаті Замовнику неустойки, витрат і збитків, зазначених у повідомленні.

6.10. Оплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.
7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності перед іншою стороною за повне або часткове невиконання зобов'язань за цим договором, обумовлене обставинами, що не існували під час укладання договору і виникли під час виконання договору окрім волі і бажання Сторін, і які не можна передбачити або уникнути, а саме: виникнення обставин, зазначених у частині 2 ст. 14-1 Закону України “Про торгово-промислові палати в Україні».

7.2. Свідоцтво, видане Торгово-промисловою палатою України та уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами, є достатнім підтвердженням наявності і тривалості обставин непереборної сили.

7.3. Обставини непереборної сили не мають преюдиційного характеру, і при їх виникненні Сторона повинна довести, що ці обставини є такими саме для даного випадку виконання зобов’язання.

7.4. Сторона, яка не має можливості виконати свої зобов'язання за договором внаслідок дії непереборної сили, повинна впродовж 10 (десяти) календарних днів з моменту виникнення обставин, зазначених у пункті 9.1 цього договору, письмово повідомити іншу Сторону про такі обставини. Повідомлення повинно містити відомості про дату виникнення, характер обставин та їх вплив на виконання зобов'язань за договором. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення про настання обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатись на вказану обставину як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов’язання.

7.5. Про закінчення існування обставин непереборної сили Сторона, яка порушила зобов’язання, повинна письмово повідомити іншу Сторону протягом 10 (десяти) календарних днів з дати закінчення їх існування. Після чого, строки виконання зобов'язань за договором повинні бути продовжені на період, який розраховується із врахуванням тривалості обставин непереборної сили та кінцевої дати виконання зобов'язання за договором за звичайних умов.

7.6. Якщо неможливість виконання зобов’язань за Договором внаслідок дії обставин непереборної сили триває більше 30 (тридцяти) календарних днів, кожна зі Сторін має право відмовитись від подальшого виконання зобов’язань по даному договору, письмово повідомивши про це іншу Сторону. У разі надання частини послуг за Договором, Сторони повинні скласти двосторонній акт про виконання частини послуг і провести розрахунок відповідно до розділу 5 цього Договору.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку у порядку, що визначений чинним законодавством України.
8.3. Претензійний порядок врегулювання спорів обов’язковий. Строк врегулювання претензії – 10 (десять) робочих днів.
9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони цього Договору зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства  їх учасниками, керівниками та іншими працівниками, а також особами, які діють від їх імені (субпідрядниками, дочірніми підприємствами, учасниками спільного підприємства).

9.2. Сторони керуються в своїй діяльності чинним законодавством щодо протидії корупції та розробленими на його основі: антикорупційною політикою і антикорупційними програмами і процедурами, які спрямовані на боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода і корупція, зокрема.

9.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі, шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не зазначеними у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямовують на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони. 

9.4. Під діями працівника, які здійснюються на користь стимулюючої його Сторони, розуміються: 

- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами; 

- надання будь-яких гарантій; 

- прискорення існуючих процедур; 

- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами. 

9.5. Сторона (контрагент підприємства) зобов'язується надавати усю актуальну інформацію щодо наявності або виникнення потенційного або реального конфлікту інтересів у зв'язку з виконанням цього Договору.

9.6. Сторони підтверджують, що їх працівники повідомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення законодавства щодо запобігання корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, та зобов’язуються повністю дотримуватись вимог діючого антикорупційного законодавства. 

9.7. Сторони вживають заходи і процедури щодо запобігання корупції і контролюють їх виконання та докладають зусилля для мінімізації ризику ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 

9.8. У разі виникнення у Сторони підозри, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження від іншої Сторони, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути спрямоване протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

9.9. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками та виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством як вчинення правопорушення, пов'язаного з корупцією, одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом.

9.10. Підозри можуть викликати дії Сторони, які кваліфікуються чинним законодавством, як надання / прийняття пропозицій та / або обіцянки неправомірної вигоди, а також надання / одержання неправомірної вигоди, підкуп, зловживання впливом, а також дії, що порушують вимоги законодавства щодо запобігання корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

9.11. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

9.12. Порушення однієї із Сторін будь-якої з вимог антикорупційного законодавства або не дотримання термінів розділу 9 розцінюється як істотне порушення цього Договору, що дає право іншій Стороні на дострокове розірвання цього Договору шляхом направлення письмового повідомлення. Сторона, яка порушила вимоги антикорупційного законодавства зобов'язується не вимагати від іншої Сторони відшкодування збитків, які були завдані таким розірванням Договору.

9.13. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт вчинення правопорушення, пов'язаного з корупцією.

10. ІНШІ УМОВИ

10.1. Всі зміни і доповнення до цього Договору є його невід’ємною частиною і дійсні  лише в тому випадку, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками  та скріплені печатками Сторін.

10.2. Договір набирає чинності з дати його укладення (підписання) сторонами та скріплення печатками і діє до 31.12.2023 року та з урахуванням введеного в Україні воєнного стану, але у будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

У випадку продовження дії воєнного стану на території України, сторони наділені правом на продовження дії Договору на термін визначений відповідним нормативно-правовим актом шляхом підписання додаткової угоди.
Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе зобов'язань (в тому числі гарантійних) за цим Договором.
10.3. Замовник має право в будь-який час розірвати цей договір або Додаток до нього в односторонньому порядку. У разі одностороннього дострокового розірвання Договору Постачальник має бути повідомлений про це не менш ніж за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання договору або додатка до нього.

10.4. Замовник не є балансоутримувачем Товару. Після прийняття Товару від Постачальника, Товар буде переданий на баланс відповідній експлуатуючій організації.
10.5. Відповідно до чинного законодавства:

- Замовник не є платником податку на прибуток;

- Постачальник є ___________________.
10.6. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, робочих або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом п'яти робочих днів з моменту настання відповідних змін.

10.7. З моменту підписання цього Договору всі попередні переговори, листування та угоди, пов’язані з предметом Договору, втрачають силу.

10.8. Цей Договір може бути  змінений або розірваний за згодою Сторін. Про намір розірвати Договір, Сторона повинна повідомити іншу не менше ніж за 10 робочих днів.

10.9. Жодна зі Сторін не має права передавати третім особам повністю або частково свої права та обов'язки за цим Договором без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
10.10. Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися Стороною третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним законодавством, що регулює обов'язки Сторін цього Договору.

10.11. У разі припинення Стороною підприємницької діяльності, ліквідації, порушення справи про банкрутство, або зміни статусу платника податку на прибуток, то Сторона стосовно якої мають місце перераховані вище події, зобов’язана в письмовій формі протягом 14 днів сповістити про це іншу Сторону.

10.12. Цей договір складено українською мовою в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної сторони.

11. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
11.1. Невід’ємними частинами договору є:

1) Специфікація.

2) Календарний графік поставки.

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ

33028, Рівненська обл., місто Рівне, МАЙДАН ПРОСВІТИ, будинок 1

IBAN _____________________________
в ДКСУ м. Київ

МФО 820172
ЄДРПОУ 36565276

Директор __________ Андрій ЯРУСЕВИЧ


	


ДОДАТОК № 1 

до ДОГОВОРУ №___
від «___» _____________2023 р
СПЕЦИФІКАЦІЯ 
ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ, в особі директора Ярусевича Андрія Ярославовича, що діє на підставі Положення про департамент (далі - Замовник), з однієї сторони, та 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________(далі - Постачальник), з іншої сторони,
погодили, що Постачальник передає, а Замовник приймає та оплачує наступний Товар:

	№          з/п
	Найменування 

товару
	Сума, грн

	1
	Сітка колюче-ріжуча армована «Єгоза» 
в кількості 41000 м.п.
	

	Всього з ПДВ, грн
	


«Зазначити технічні повні характеристики відповідно до технічного завдання».
	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ

33028, Рівненська обл., місто Рівне, МАЙДАН ПРОСВІТИ, будинок 1

IBAN UA __________________
в ДКСУ м. Київ

МФО 820172
ЄДРПОУ 36565276

Директор __________ Андрій ЯРУСЕВИЧ


	


ДОДАТОК № 2

до ДОГОВОРУ №____
від «___» ___________ 2023 р
КАЛЕНДАРНИЙ ГРАФІК ПОСТАВКИ
ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ, в особі директора Ярусевича Андрія Ярославовича, що діє на підставі Положення про департамент (далі - Замовник), з однієї сторони, та 
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________(далі - Постачальник), з іншої сторони,
погодили даний календарний графік поставки товару:

	№          з/п
	Найменування 

товару
	Одиниця виміру
	Кіл-ть
	Дата поставки

	1
	Сітка колюче-ріжуча армована «Єгоза»
	м.п.
	41000
	15.12.2023


	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ БУДІВНИЦТВА ТА АРХІТЕКТУРИ РІВНЕНСЬКОЇ ОБЛАСНОЇ ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ

33028, Рівненська обл., місто Рівне, МАЙДАН ПРОСВІТИ, будинок 1

IBAN UA________________________
в ДКСУ м. Київ

МФО 820172
ЄДРПОУ 36565276

Директор __________ Андрій ЯРУСЕВИЧ


	


